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ПЕРЕХОД КАЗАХСКОГО ЯЗЫКА НА ЛАТИНИЦУ: ПЛЮСЫ И МИНУСЫ ДАННОЙ РЕФОРМЫ.
          А.А.Сарманова, преподаватель русского языка и литературы. 

ПХВ «Колледж общественного питания и сервиса » г. Астана
История графики казахского языка имеет глубокие корни. В VI-VII веках, в ранние средние века, на территории Евразии зародилась и действовало древнетюркское руническое письмо, известное в науке как орхоно-енисейское письмо. В VI-VII веках возникла древнетюркская письменность – один из древнейших типов буквенного письма человечества. С V по XV век тюркский язык был языком межнационального общения на большей части Евразии. Например, в Золотой Орде официальные документы и международная переписка велись в основном на тюркском языке. Начиная с X по XX век, почти 900 лет, на территории Казахстана применялась арабская графика. Отход от рунической письменности, распространение арабского языка и арабской графики начались после принятия ислама.
Государственный язык ожидает грандиозная реформа – переход на латиницу. Это известно многим ещё с 2012 года. В основе письменности оставалась, как и последние 77 лет, кириллица. Переход на латиницу направлен, прежде всего, на реформирование казахского алфавита и правил орфографии, что позволит установить соответствие между фонетикой языка и его графикой. Нам нужно помнить, что латинский алфавит является самым распространенным в мире. Это объективная реальность сегодняшнего дня, поэтому не будет преувеличением сказать, что современный мир — это мир латинского алфавита. К тому же Первый Президент Н. Назарбаев еще в 2006 году на 12-й сессии Ассамблеи народа Казахстана поставил вопрос о переходе казахского алфавита на латиницу. Затем в 2012 году в Стратегии „Казахстан-2050“  поручил приступить к переводу алфавита на латиницу с 2025 года».
     Нововведение не обсуждалось всерьёз до тех пор, пока 12 апреля 2017 года Нурсултан Назарбаев не сделал по этому поводу историческое заявление. Он определил: учёные и представители общественности должны принять единый стандарт нового казахского алфавита и графики. Первый  Президент даже озвучил конкретные сроки: в конце 2019 года стандарты уже должны быть готовы, а деловая документация, периодическая печать, учебники – всё это должно будет полностью перейти на латиницу до 2025 года. «Нам необходимо с 2025 года приступить к переводу нашего алфавита на латиницу». 
     Бывший министр культуры и спорта Актоты Раимкулова рассказывала, что встречалась с Касым-Жомартом Токаевым, который дал поручения по доработке алфавита. Это означает, что с этого времени ведется работа по улучшению латинской графики. Внедрение латиницы облегчит изучение английского языка. Это его несомненные достоинства. Переход казахского языка на латиницу это, безусловно, веление времени, которое позволит вывести наш родной язык на международный уровень. Это сохранение особенностей казахского языка, мировая интеграция и развитие возможностей. Ещё до заявления первого Президента Казахстана некоторые медийные персоны нашей страны стали пробовать в социальных сетях писать посты на казахском языке, пользуясь латиницей. Один из немногих – актёр, режиссёр Нуртас Адамбаев. Артист признался, что он – за латиницу. Ещё один казахстанский общественный деятель, который также известен многим не только своими книгами "Ситуативный казахский", но и активностью в социальных сетях – Канат Тасибеков. О том, что казахский язык должен перейти на латиницу, Тасибеков говорил нам в интервью ещё в январе 2017 года.  По его мнению, большинство комментаторов, которые выступают против перехода на латиницу, не знают казахского языка и даже не пытаются изучать его. 
Возможности:                                    
Несмотря на все проблемы и риски, существуют и положительные стороны.                                              1. Усиление международных коммуникаций. Данный проект даст нашей республике возможность влиться в мировое коммуникационное пространство, новый позволит стране интегрироваться в мировую экономику, чиновники утверждают, что с помощью латиницы Казахстан сможет вырваться вперед, сохранив свою более сплоченную национальную индивидуальность, так как существующий алфавит мешает интеграции казахского языка в информационные технологии, а латинская графика позволит казахоязычной аудитории свободно общаться в интернете, не прибегая к помощи специальных программ.
2. Позволит иностранцам более легко изучать наш алфавит, а соответственно и казахский алфавит, что будет способствовать узнаваемости Казахстана в мире, и поможет продвижению казахстанских брендов.

3. Внедрение  латиницы поможет Казахстану сильнее сблизиться с тюркоязычными странами.

В общем, есть и плюсы и минусы данного шага. Но не стоит забывать, что это очень серьезный вопрос.
    Вывод: Замена письменности  позволит упростить казахский алфавит, сохранить особенности орфографии, избавить его от лишних знаков и выправить фонетическую систему. Новый алфавит казахского языка позволит молодому поколению более оперативно и эффективно получать новые знания и облегчит изучение казахского, английского языков, что является решающим фактором успешного развития во всех сферах жизни. Переход на латиницу является основой духовной модернизации.
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